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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg 
GERMANY

 12/2024
Delta-Sport-Nr.:  KC-16086, KC-16087

This article may only be connected to 
an operating device that provides SELV/
PELV.

 Use only with power supply unit 
for toys

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that this 
product complies with the 

essential requirements and the other 
relevant provisions.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that 
this product complies with the 

essential requirements and the other 
relevant provisions.

Date of manufacture  
(month/year): 12/2024

Intended use 
This product is a toy for children aged 
three years and over. The product is for 
private outdoor use only and not for com-
mercial use.

IPX4  splashproof

 Not suitable for general 
household lighting.

Safety information
Important: read these instructions for 
use carefully and keep them in a safe 
place!

 Life-threatening hazard!
• Never leave children unattended with 

the packaging materials. There is a risk 
of suffocation. 

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the 
first time.

Read the following instructions 
for use carefully.
Use the product only as described 

and only for the given areas of appli-
cation. Store these instructions for use 
carefully. When passing the product on 
to third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Package contents
1 x  children’s headlamp
1 x  USB cable
1 x  instructions for use

Technical data
Dimensions:  approx. 8 x 7 x 6cm 

(L x W x H)
Rechargeable battery power supply:  
Li-ion type ZONYOU 103450 
3.7V   1800mAh, 6.66Wh
USB cable: type C
Input/output: 5V   500mA

Battery manufacturer:
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue Qiaotou 
Community Fuhai Street, Bao‘ an District 
Shenzhen, 518100, P.R. China

Importer:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

DC voltage symbol

Protection class III

 Warning. Not suitable for 
children under 36 months. 
Choking hazard – contains small 
parts!

• This device contains a battery that 
cannot be replaced.

• The light source for this lighting fixture 
is not replaceable; when the light source 
has reached the end of its service life, the 
entire lighting fixture must be replaced.

 Risk of injury!
• Warning. The toy produces flashes of 

light that may trigger epilepsy in sensi-
tive persons.

• No modifications may be made to the 
product!

• Check the product for damage or wear 
before each use. Use the product only if 
it is in perfect condition!

 Rechargeable battery warning 
notices!

• Never charge the rechargeable battery 
immediately after use. Always allow 
the battery to cool down first (at least 
5–10 minutes).

• Due to the special plug-in connection 
for the rechargeable battery, it is not 
possible to charge the rechargeable 
battery with conventional chargers.

• Only use the USB charging cable 
supplied for charging the rechargeable 
battery. 

• Only charge intact and undamaged 
rechargeable batteries.

• Since both the USB charging cable 
and the rechargeable battery heat up 
during the charging process, it is vital 
to ensure there is adequate ventilation. 
Never cover the USB charging cable or 
the rechargeable battery!

• Protect the rechargeable battery from 
mechanical damage. Fire risk!

• If electrolyte solution leaks out of the 
rechargeable battery, avoid contact 
with eyes, mucous membranes and 
skin. Rinse the affected areas imme-
diately with plenty of clean water and 
seek medical attention. The electrolyte 
solution can cause irritation.

• Never leave batteries charging unat-
tended.

• Disconnect the rechargeable battery 
from the charging cable when it is fully 
charged.

• The rechargeable battery may only be 
charged in dry, enclosed indoor areas. 
The USB charging cable and battery 
must not get damp or wet.

• Never charge or store the recharge-
able battery or product near large 
heat sources or open fire, as this could 
cause the rechargeable battery to 
explode.

• If the rechargeable battery burns while 
charging, do not extinguish it with wa-
ter; use dry sand (for example).

• Do not leave the product unattended 
during the charging process and watch 
out for possible overheating.

• Only charge the rechargeable battery 
at an ambient temperature of 5–35°C.

• The charging contacts on the re-
chargeable battery must not be con-
nected to metal objects.

• If the rechargeable battery has been 
subjected to a strong blow, store it for 
the next 30 minutes in a very secure 
place (e.g. in a metal box).

• Never try to manipulate, modify or 
repair the rechargeable battery or the 
product.

• If the battery has reached the end of 
its service life, the product must be 
disposed of. Do not try to replace the 
battery.

 Danger!
• Do not throw the rechargeable battery 

into fire and do not short-circuit it. The 
rechargeable battery may overheat 
and explode.

• Do not take the rechargeable battery 
apart.

Charging the battery (Fig. A)
WARNING! Observe the following 
instructions to avoid mechanical and 
electrical damage.
1.  Open the cover (1c) and insert the 

end (2b) of the USB cable (2) into the 
USB port (1b) of the product (1).

2.  Connect the other end (2a) of the USB 
cable with a USB port of a powered-on 
laptop/notebook. The charging pro-
cess is indicated by a red LED (1d). The 
LED goes off as soon as the recharge-
able battery is fully charged.

3. Remove the USB cable once the prod-
uct (1) is charged.

4. Close the cover (1c) again after charg-
ing is completed.

Switching the product on/off
You have various light settings to 
choose from, which you can activate or 
deactivate with the on/off button (1a):
Press  1 x: light on
Press  2 x: light dimmed
Press  3 x: light flashes
Press  4 x: light off

Storage, cleaning
When not in use, always store the prod-
uct dry, clean, without batteries and at 
room temperature.
Only clean the product with a damp cloth 
and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
The accompanying symbol 
indicates that this device 
complies with Directive 2012/19/
EU. This directive indicates that 

you may not dispose of this device along 
with basic household waste at the end of 
its useful life and instead must hand it in 
to specifically designated collection 
sites, valuable substance collection 
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose 
of waste properly.
Batteries may not be disposed of with 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazard-
ous waste treatment. The chemical sym-
bols of the heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Dispose of used batteries at a municipal 
collection site.

For further information about 
disposal of the product no longer 
needed, contact your local 
council. Dispose of the product 

and the packaging in an environmentally 
friendly manner. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, 
as these are labelled with 

abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and cardboard / 80–
98: composite materials. 
The product and the packaging mate-
rials can be recycled, dispose of them 
separately for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality 
control. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end customers 
a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following 
provisions. The guarantee is only valid 
for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts that 
are subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are ex-
cluded if the product has been used 
incorrectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect 
exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. 
The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guar-
antee, under statutory guarantees, or as 
a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

IAN: 490944_2407

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 101010 
 E-Mail: deltasport@lidl.ie

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 
Benutzen Sie den Artikel nur wie 

beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Kinder-Stirnlampe
1 x USB-Kabel
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 8 x 7 x 6 cm (L x B x H)
Energieversorgung Akku:  
Li-Ion Typ ZONYOU 103450 
3,7V   1800mAh, 6,66Wh
USB-Kabel: Typ C
Eingang/Ausgang: 5V   500mA

Batterieerzeuger:
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue Qiaotou 
Community Fuhai Street, Bao‘ an District 
Shenzhen, 518100, P.R. China

Importeur:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbol für Gleichspannung

Schutzklasse III 

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CH

Dieser Artikel darf nur an ein Betriebs-
gerät angeschlossen werden, welches 
SELV / PELV bereitstellt.

 Nur mit Netzgerät für Spielzeuge 
verwenden

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den grundle-
genden Anforderungen und den 

übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt. 

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2024

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug und für 
Kinder ab 3 Jahren geeignet. Der Artikel 
ist nur für den privaten Gebrauch im 
Außenbereich und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch zu verwenden.

IPX4 spritzwassergeschützt

Nicht zur allgemeinen 
Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfältig und bewahren Sie 
diese unbedingt auf!

Lebensgefahr!
•  Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. 

 Achtung. Nicht für Kinder unter 
36  Monaten geeignet. Erstickungs-
gefahr, da kleine Teile verschluckt 
oder eingeatmet werden können!

• Dieses Gerät enthält einen Akku, der 
nicht ausgetauscht werden kann.

• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

Verletzungsgefahr!
• Achtung. Das Spielzeug erzeugt Licht-

blitze, die bei empfindlichen Personen 
Epilepsie auslösen können.

• Es dürfen keine Modifikationen am 
Artikel vorgenommen werden!

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

Warnhinweise Akku!
• Laden Sie den Akku niemals unmittel-

bar nach dem Gebrauch. Lassen Sie 
den Akku immer erst abkühlen (min. 
5-10 Minuten).

• Aufgrund der besonderen Akku-Steckver-
bindung ist das Laden des Akkus mit her-
kömmlichen Ladegeräten nicht möglich.

• Verwenden Sie zum Laden des Akkus 
ausschließlich das mitgelieferte 
USB-Ladekabel. 

• Laden Sie nur intakte und unbeschä-
digte Akkus.

• Da sich sowohl das USB-Ladekabel als 
auch der Akku während des Ladevor-
gangs erwärmt, ist es erforderlich, auf 
eine ausreichende Belüftung zu ach-
ten. Decken Sie das USB-Ladekabel 
und den Akku niemals ab!

DE/AT/CH DE/AT/CH

FR/BE

FR/BE

FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE

DE/AT/CH

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewahren 
Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und 
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmateriali-
en sind recycelbar, entsorgen Sie diese ge-
trennt für eine bessere Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. 

Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zer-
brechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend ge-
macht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird 
durch etwaige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 490944_2407

  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail:  deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail:  deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH DE/AT/CH

DE/AT/CH

• Schützen Sie den Akku vor mechani-
schen Beschädigungen. Brandgefahr!

• Sollte aus dem Akku Elektrolytlösung 
auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt 
mit Augen, Schleimhäuten und Haut. 
Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf. Die Elektrolytlösung 
kann Reizungen hervorrufen.

• Laden Sie Akkus niemals unbeaufsich-
tigt.

• Trennen Sie den Akku vom Ladekabel, 
wenn dieser vollständig aufgeladen ist.

• Der Akku darf nur in trockenen, ge-
schlossenen Innenräumen geladen 
werden. USB-Ladekabel und Akku 
dürfen nicht feucht oder nass werden.

• Laden und lagern Sie den Akku oder 
Artikel niemals in der Nähe von großen 
Hitzequellen oder offenem Feuer, dies 
könnte eine Explosion des Akkus zur 
Folge haben.

• Sollte der Akku während des Ladevor-
ganges brennen, löschen Sie ihn nicht 
mit Wasser, sondern beispielsweise mit 
trockenem Sand.

• Lassen Sie den Artikel während des 
Ladevorganges nicht unbeaufsichtigt 
und achten Sie auf eine eventuelle 
Überhitzung.

• Laden Sie den Akku nur bei einer Um-
gebungstemperatur von 5–35 °C.

• Die Ladekontakte am Akku dürfen 
nicht durch metallische Gegenstände 
verbunden werden.

• Ist der Akku einem starken Schlag 
ausgesetzt gewesen, lagern Sie diesen 
für die nächsten 30 Minuten an einem 
sehr sicheren Ort (z. B. in einer Metall-
kiste).

• Versuchen Sie niemals, einen Akku 
oder den Artikel zu manipulieren, modi-
fizieren oder zu reparieren.

• Wenn der Akku das Ende seiner Le-
benszeit erreicht hat, muss der Artikel 
entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, 
den Akku zu ersetzen.

Gefahr!
• Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen 

oder kurzgeschlossen werden. Der 
Akku kann überhitzen und explodieren.

• Der Akku darf nicht auseinanderge-
nommen werden.

Akku laden (Abb. A)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende An-
weisungen, um mechanische und elekt-
rische Beschädigungen zu vermeiden.
1.  Öffnen Sie die Abdeckung (1c) und ste-

cken Sie das Ende (2b) des USB-Kabels (2) 
in den USB-Port (1b) des Artikels (1).

2.  Verbinden Sie das andere Ende (2a) des 
USB-Kabels mit einem USB-Port eines 
eingeschalteten Laptops/Notebooks. 
Der Ladevorgang wird durch eine rote 
LED (1d) angezeigt. Die LED erlischt, 
sobald der Akku voll aufgeladen ist.

3. Entfernen Sie das USB-Kabel, sobald 
der Artikel (1) aufgeladen ist.

4. Schließen Sie die Abdeckung (1c) nach 
dem Ladevorgang wieder.

Artikel ein- / ausschalten
Sie haben verschiedene Lichteinstellun-
gen zur Auswahl, die Sie mit der Ein- / 
Ausschalttaste (1a) aktivieren bzw. 
deaktivieren können:
1 x drücken: Licht an.
2 x drücken: Licht gedämpft.
3 x drücken: Licht blinkt.
4 x drücken: Licht aus.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken, sauber, ohne Batte-
rien und bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist 
ein Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und weist 
darauf hin, dass dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhö-
fen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkei-
ten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte ab-
zugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Cet article ne peut être raccordé qu’à un 
appareillage fournissant du SELV/PELV.

A utiliser uniquement avec 
l’adaptateur secteur pour jouets

Par la présente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH déclare 
que cet article est conforme aux 

exigences essentielles et aux autres 
dispositions applicables.

Date de fabrication  
(mois/année) : 12/2024

Utilisation conforme à sa 
destination 
Cet article est un jouet pour enfants de 
plus de 3 ans. L’article est uniquement 
destiné à un usage domestique en exté-
rieur et n’est pas prévu pour une utilisa-
tion commerciale.

IPX4
 protection contre les projec-
tions d’eau

 Ne convient pas pour l’éclai-
rage général de pièces de la 
maison.

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette 
notice d’utilisation et conservez-la 
impérativement !

 Danger de mort !
• Ne laissez jamais les enfants sans sur-

veillance avec le matériel d’emballage. 
Il existe des dangers de suffocation. 

 Attention. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 36 mois. 
Risque d’étouffement en raison 
de petites pièces pouvant être 
avalées ou aspirées !

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utilisa-
tion, familiarisez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de 
la documentation.

Étendue de la livraison
1 lampe frontale pour enfant
1 câble USB
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions : env. 8 x 7 x 6 cm (L x La x H)
Batterie d’alimentation :  
Li-Ion Type ZONYOU 103450 
3,7 V   1800 mAh, 6,66 Wh
Câble USB : type C
Entrée/sortie : 5 V   500 mA

Fabricant de la pile ou batterie :
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue Qiaotou 
Community Fuhai Street, Bao‘ an District 
Shenzhen, 518100, P.R. China

Importateur :
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbole de tension continue

 Classe de protection III 

• Cet appareil contient une batterie qui 
ne peut être remplacée.

• La source lumineuse de ce luminaire 
n’est pas remplaçable ; une fois que 
la durée de vie de la source lumineuse 
touche à sa fin, tout le luminaire doit 
être remplacé.

 Risque de blessure !
• Attention. Le jouet produit des flashs 

lumineux qui peuvent déclencher une 
crise d’épilepsie chez les personnes 
sensibles.

• Aucune modification ne doit être ap-
portée à l’article !

• Avant chaque utilisation, vérifiez que 
l’article n’est pas endommagé et ne 
présente pas de signes d’usure. L’ar-
ticle ne doit être utilisé qu’en parfait 
état !

 Avertissements concernant la 
batterie !

• Ne rechargez jamais la batterie immé-
diatement après utilisation. Laissez 
toujours la batterie refroidir avant 
(pendant 5 à 10 minutes au moins).

• Le connecteur de la batterie étant 
spécifique, la batterie ne peut être re-
chargée avec un chargeur traditionnel.

• Pour recharger la batterie, utilisez ex-
clusivement le câble USB de recharge 
fourni. 

• Rechargez la batterie uniquement si 
elle est intacte et ne présente aucun 
dommage.

• Comme le câble USB de recharge 
et la batterie chauffent pendant le 
processus de charge, il est nécessaire 
d’assurer une aération suffisante. 
Ne recouvrez jamais le câble USB de 
recharge ni la batterie !

• Protégez la batterie des dommages 
mécaniques. Risque d’incendie !

• Si la solution électrolytique s’écoule de 
la batterie, évitez tout contact avec les 
yeux, les muqueuses et la peau. Rincez 
immédiatement et abondamment les 
zones touchées à l’eau claire et consul-
tez un médecin. La solution électroly-
tique peut provoquer des irritations.

• Ne laissez jamais la batterie charger 
sans surveillance.

• Déconnectez la batterie du câble de 
recharge lorsqu’elle est complètement 
rechargée.

• La batterie ne doit être chargée que 
dans des espaces intérieurs secs et 
fermés. Le câble USB de recharge et la 
batterie ne doivent pas être humidifiés 
ni mouillés.

• Ne chargez ou ne rangez jamais la 
batterie ou l’article à proximité d’une 
source de chaleur importante ou d’une 
flamme nue, car cela pourrait faire 
exploser la batterie.

• Si la batterie prend feu alors qu’elle 
charge, ne l’aspergez pas d’eau, mais 
recouvrez-la de sable sec, par exemple.

• Ne laissez pas l’article sans surveil-
lance pendant le processus de charge 
et faites attention à toute surchauffe.

• Ne chargez la batterie qu’à une tempéra-
ture ambiante comprise entre 5 et 35 °C.

• Les contacts de charge de la batte-
rie ne doivent pas être reliés par des 
objets métalliques.

• Si la batterie a subi un choc violent, 
rangez-la dans un lieu très sûr pendant 
les 30 minutes suivantes (par ex. dans 
une caisse métallique).

• N’essayez jamais d’altérer, de modifier 
ou de réparer une batterie ou l’article.

• Lorsque la batterie a atteint la fin de 
sa durée de vie, l’article doit être mis au 
rebut. N’essayez pas de remplacer la 
batterie.

 Danger !
• La batterie ne doit pas être jetée au 

feu ou court-circuitée. La batterie peut 
surchauffer et exploser.

• La batterie ne doit pas être démontée.

Recharge de la batterie 
(fig. A)
ATTENTION ! Tenez compte des ins-
tructions suivantes afin d’éviter toute 
détérioration mécanique et électrique.
1.  Ouvrez le couvercle (1c) et connectez 

l’extrémité (2b) du câble USB (2) au 
port USB (1b) de l’article (1).

2.  Connectez l’autre extrémité (2a) du 
câble USB à un port USB d’un ordinateur 
portable allumé. Le processus de charge 
est indiqué par une LED rouge (1d). La 
LED s’éteint une fois que la batterie est 
complètement rechargée.

3. Retirez le câble USB lorsque l’article (1) 
est chargé.

4. Refermez le couvercle (1c) après le 
processus de charge.

Allumer et éteindre l’article
Vous avez le choix entre différents ré-
glages d’éclairage que vous pouvez ac-
tiver ou désactiver à l’aide de la touche 
marche/arrêt (1a) :
Appuyer 1  fois : la lumière s’allume
Appuyer 2  fois : la lumière est atténuée
Appuyer 3  fois : la lumière clignote
Appuyer 4  fois : la lumière s’éteint

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit sec, 
propre, sans piles et à une température 
ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un 
chiffon de nettoyage humide, puis l’es-
suyez.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que 
ce produit est soumis à la directive 
2012/19/UE. Cette directive stipule 
qu’à la fin de sa durée d’utilisation, 

vous ne devez pas jeter ce produit avec les 
déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte 
spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traite-
ment des déchets.
Protégez l’environnement et procédez 
à une élimination dans le respect des 
normes en vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et sont soumises à un traite-
ment spécial des déchets. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Alors, retournez les piles/
batteries usagées à un point de collecte 
municipal.

Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité élargie 
du fabricant et est collecté 

séparément.

Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou 
de votre municipalité. Éliminez le 

produit et l’emballage dans le respect de 
l’environnement. Conservez les matériaux 
d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des 
déchets. Ceux-ci sont marqués 
par les abréviations (a) et les 

chiffres (b) avec la signification suivante : 
1 - 7 : plastique / 20 - 22 : papier et carton 
/ 80 - 98 : matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables. Éliminez-les séparément 
pour une meilleure gestion des déchets.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH accorde au 
client final privé une garantie de trois ans 
sur cet article à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformément aux 
dispositions suivantes. La garantie ne 
vaut que pour les défauts de matériaux et 
de fabrication. La garantie ne couvre pas 
les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure (comme p. ex., 
les piles), de même qu’elle ne couvre pas 
les pièces fragiles, telles que les interrup-
teurs ou les pièces fabriquées en verre. 

Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de 
manière abusive ou inappropriée, hors du 
cadre de son usage ou du champ d’appli-
cation prévu ou si les instructions de la no-
tice d’utilisation n’ont pas été respectées, 
à moins que le client final ne prouve que 
l’article présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n’étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant le 
ticket de caisse original. Veuillez pour 
cela conserver le ticket de caisse original. 
Ceci s’applique également aux pièces 
remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous ou 
nous contacter par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous 
nous engageons - à notre appréciation 
- à réparer ou à remplacer l’article gra-
tuitement pour vous ou à vous rembour-
ser le prix d’achat. Aucun autre droit ne 
découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits 
de garantie contre le vendeur concerné, 
ne sont pas limités par cette garantie.

* Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. 

Points de collecte sur 
www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation 
ou le don de votre appareil !

Cet appareil et ses piles 
se recyclent

ou
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Este artículo sólo puede conectarse a un 
dispositivo operativo que proporcione 
SELV/PELV.

 Utilizar sólo con fuente de 
alimentación para juguetes

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH declara por la presente 
que este artículo cumple los 

requisitos esenciales y las demás 
disposiciones pertinentes.

Fecha de fabricación (mes/año):  
12/2024

Uso previsto 
Este artículo es un juguete apto para ni-
ños a partir de 3 años de edad. El artículo 
es solo para uso privado en exteriores y 
no está destinado a uso comercial.

IPX4  protección contra salpicadu-
ras de agua

 No es adecuado para iluminar 
estancias en el hogar.

Indicaciones de seguridad
Importante: Lea detenidamente estas 
instrucciones de uso y consérvelas.

 ¡Peligro de muerte!
• Nunca deje a niños sin supervisión con 

el material de embalaje. Existe peligro 
de asfixia. 

 Advertencia. No conviene para 
niños menores de 36 meses. 
Riesgo de asfixia, ya que contiene 
piezas pequeñas que podrían ser 
ingeridas o inhaladas.

• Este artículo contiene una batería que 
no puede sustituirse.

¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artí-
culo de gran calidad. Familiarícese con el 
artículo antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y 
para los campos de aplicación indicados. 
Conserve estas instrucciones de uso a 
buen recaudo. Entregue todos los docu-
mentos en caso de traspasar el artículo 
a terceros.

Alcance de suministro
1  linterna frontal para niños
1  cable USB
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Dimensiones:  aprox. 8 x 7 x 6 cm 

(L x An x Al)
Alimentación de energía por batería:  
Li-Ion tipo ZONYOU 103450 
3,7 V   1800 mAh, 6,66 Wh
Cable USB: tipo C
Entrada/salida: 5 V   500 mA

Fabricante de la pila o batería:
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue Qiaotou 
Community Fuhai Street, Bao‘ an District 
Shenzhen, 518100, P.R. China

Importador:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Símbolo de tensión continua

Clase de protección III

• La fuente de luz de esta lámpara no 
puede sustituirse; cuando la fuente de 
luz alcance el final de su vida útil debe-
rá sustituirse la lámpara completa.

 ¡Peligro de lesiones!
• Advertencia. El juguete produce deste-

llos de luz que pueden desencadenar 
epilepsia en personas sensibles.

• No se debe efectuar ninguna modifica-
ción en el artículo.

• Compruebe antes de cada uso que el 
artículo no presenta daños ni desgas-
te. Solo se debe usar el artículo si se 
encuentra en un estado óptimo.

 ¡Advertencias sobre la batería!
• Nunca cargue la batería inmediata-

mente después de su uso. Siempre 
debe dejar que primero se enfríe la 
batería (mín. 5-10 minutos).

• Debido a la conexión enchufable espe-
cial de la batería, no es posible cargar la 
batería con los cargadores tradicionales.

• Para cargar la batería, use exclusivamen-
te el cable de carga USB suministrado. 

• Cargue únicamente baterías intactas y 
que no presenten daños.

• Como tanto el cable de carga USB 
como la batería se calientan durante 
el proceso de carga, hay que asegurar 
una ventilación suficiente. ¡Nunca cu-
bra el cable de carga USB ni la batería!

• Proteja la batería de daños mecánicos. 
¡Peligro de incendio!

• Si hay una fuga de solución electro-
lítica de la batería, evite el contacto 
con los ojos, las mucosas y la piel. 
Enjuague la parte afectada de inme-
diato con abundante agua corriente y 
consulte a un médico. La solución elec-
trolítica puede provocar irritaciones.

• Nunca cargue las baterías sin super-
visión.

• Separe la batería del cable de carga 
cuando se haya cargado completa-
mente.

• La batería solo se debe cargar en luga-
res interiores secos y cerrados. El cable 
de carga USB y la batería no se pueden 
mojar ni humedecer.

• Nunca cargue y almacene la batería o 
el artículo cerca de grandes fuentes de 
calor o fuegos abiertos; esto podría te-
ner como consecuencia una explosión 
de la batería.

• Si la batería empezase a arder durante 
la carga, no la apague con agua, sino, 
por ejemplo, con arena seca.

• Nunca deje el artículo sin supervisión 
durante la carga y esté atento por si se 
produce un sobrecalentamiento.

• Cargue la batería solo a temperatura 
ambiente de 5-35 °C.

• Los contactos de carga en la batería 
no deben conectarse entre ellos me-
diante objetos metálicos.

• Si la batería sufre un golpe muy fuerte, 
guárdela durante los siguientes 30 mi-
nutos en un lugar muy seguro (por 
ejemplo, en una caja metálica).

• Nunca intente manipular, modificar ni 
reparar una batería o el artículo.

• Cuando la batería alcanza el final de 
su vida útil, debe desecharse el artícu-
lo. No trate de sustituir la batería.

 ¡Peligro!
• La batería no se debe arrojar al fuego 

o cortocircuitar. La batería se puede 
sobrecalentar y explotar.

• La batería no se debe desmontar.

Carga de la batería (Fig. A)
¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta las 
siguientes instrucciones para evitar 
daños mecánicos y eléctricos.
1.  Abra la cubierta (1c) e introduzca el 

extremo (2b) del cable USB (2) en el 
puerto USB (1b) del artículo (1).

2.  Conecte el otro extremo (2a) del cable 
USB con un puerto USB de un ordena-
dor portátil encendido. El proceso de 
carga se indica con un LED rojo (1d). 
El LED se apaga en cuanto la batería 
está completamente cargada.

3. Retire el cable USB cuando el artículo 
(1) se haya cargado.

4. Vuelva a cerrar la cubierta (1c) después 
del proceso de carga.

Encendido/apagado del 
artículo
Puede elegir entre diferentes ajustes de 
luz que se pueden activar y desactivar 
con el botón de encendido/apagado (1a):
Pulsando 1  vez: luz encendida
Pulsando 2  veces: luz atenuada
Pulsando 3  veces: luz parpadea
Pulsando 4  veces: luz apagada

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el 
artículo seco y limpio, sin pilas y a tempe-
ratura ambiente.
Limpie solo con un paño de limpieza 
húmedo y después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con produc-
tos de limpieza agresivos.

Indicaciones para la 
eliminación

Este símbolo indica que el 
dispositivo está sujeto a la 
Directiva 2012/19/UE. Esta 
directiva especifica que este 

dispositivo no puede ser eliminado con la 
basura doméstica normal al final de su 
vida útil, sino que debe ser entregado en 
puntos de recogida, centros de reciclaje 
o empresas eliminadoras de basura 
especialmente habilitados al efecto. 
Proteja el medio ambiente y elimine los 
productos correctamente.
No deseche las pilas/acumuladores con 
la basura doméstica. Pueden contener 
metales pesados y deben ser tratados 
como residuos especiales. Los símbo-
los químicos de los metales pesados 
son estos: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Por ello, elimine las pilas/
acumuladores en un punto de recogida 
comunitario.

En su administración local o 
municipal podrán informarle 
sobre otras posibilidades de 
eliminación del artículo usado. No 

deje material de embalaje, como bolsas 
de plástico, en manos de niños. Guarde el 
material de embalaje en un lugar 
inaccesible para éstos. 

Al separar los residuos, tenga en 
cuenta la marcación de los 
materiales de embalaje, que se 

indica con abreviaturas (a) y números (b) 
que significan lo siguiente: 1-7: plásticos / 
20-22: papel y cartón / 80-98: materiales 
compuestos. 

El artículo y su material de embalaje son 
reciclables, deséchelos separados para 
un mejor tratamiento de los residuos. 

Indicaciones relativas a 
la garantía y la gestión de 
servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran es-
mero y sometido a controles constantes. 
Para el mismo, DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH ofrece a los clientes 
finales particulares una garantía de tres 
años a contar desde la fecha de compra 
(periodo de garantía) con arreglo a las 
condiciones que se exponen a continua-
ción. La garantía tiene validez únicamen-
te para fallos del material y fabricación. 
La garantía no cubre las piezas some-
tidas a un desgaste normal y se consi-
deren por ello piezas de desgaste (p. ej., 
pilas) así como tampoco a piezas frágiles 
como interruptores o piezas fabricadas 
en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de 
esta garantía, si se ha realizado un uso 
incorrecto o abusivo del artículo o que no 
se encuentre dentro del marco del uso 
o ámbito de uso previstos o si no se ha 
observado lo recogido en el manual de 
instrucciones, a no ser que el cliente final 
demuestre que existen fallos del material 
o fabricación no derivados de una de las 
circunstancias expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía 
sólo podrán presentarse dentro del pe-
riodo de garantía exhibiendo el compro-
bante de compra original. Le rogamos, 
por ello, que conserve el comprobante de 
compra original. 

El periodo de garantía no se verá pro-
longado por ningún tipo de reparación 
realizada con motivo de la garantía, la 
garantía legal o como gesto de buena 
voluntad. Esto se aplica también a las 
piezas sustituidas o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la 
línea telefónica del servicio de atención 
al cliente que se indica a continuación o 
póngase en contacto con nosotros por 
correo electrónico. Si el caso está cubier-
to por la garantía, a nuestra elección, re-
pararemos o cambiaremos gratuitamen-
te el artículo o le restituiremos el precio 
de compra del mismo. De la garantía no 
se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos 
legales, especialmente los derechos de 
garantía frente al vendedor correspon-
diente.
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Questo articolo può essere collegato solo 
a un dispositivo operativo che fornisce 
SELV/PELV.

Utilizzare solo con l‘alimentatore 
per giocattoli

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH dichiara che questo 
articolo è conforme ai requisiti 

essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti.

Data di produzione  
(mese/anno): 12/2024

Uso conforme alla 
destinazione 
Questo articolo è un giocattolo adatto 
a bambini a partire dai 3 anni di età. 
L’articolo è destinato unicamente all’uso 
domestico all’aperto e non va utilizzato 
per finalità commerciali.

IPX4  protetto da schizzi d’acqua

 Non adatto all’illuminazione 
generale di ambienti 
domestici.

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente le 
istruzioni d’uso e conservarle con cura.

 Pericolo di morte!
• Tenere il materiale di imballaggio fuori 

dalla portata dei bambini. Rischio di 
soffocamento. 

 Avvertenza. Non adatto a 
bambini di età inferiore a 
36 mesi. Pericolo di soffocamen-
to, poiché piccole parti potreb-
bero essere ingerite o inalate!

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta quali-
tà. Consigliamo di familiarizzare con l’ar-
ticolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descrit-
to e per gli ambiti di applicazione indi-
cati. Conservare accuratamente queste 
istruzioni d’uso. In caso di trasferimento 
dell’articolo a terzi, consegnare tutti i 
documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura
1 x  lampada frontale per bambini
1 x  cavo USB
1 x  istruzioni d’uso

Dati tecnici
Misure: ca. 8 x 7 x 6 cm (L x l x A)
Alimentazione batteria ricaricabile:  
Ioni di litio tipo ZONYOU 103450 
3,7 V   1800 mAh, 6,66 Wh
Cavo USB: tipo C
Ingresso/uscita: 5 V   500 mA

Fabbricante delle batterie:
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue Qiaotou 
Community Fuhai Street, Bao‘ an District 
Shenzhen, 518100, P.R. China

Importatore:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbolo di tensione continua

Classe di protezione III

• Questo dispositivo contiene una bat-
teria ricaricabile che non può essere 
sostituita.

• La fonte luminosa di questa lampada 
non è sostituibile; quando la fonte 
luminosa ha raggiunto il termine della 
propria durata di impiego, è necessario 
sostituire l’intera lampada.

 Pericolo di lesioni!
• Avvertenza. Il giocattolo emette lampi 

di luce che potrebbero indurre l’epiles-
sia in persone sensibili.

• Non apportare modifiche all’articolo.
• Prima di ogni uso, controllare se l’ar-

ticolo presenta danni o segni d’usura. 
Utilizzare l’articolo solo se in perfette 
condizioni.

 Avvertenze sulle batterie 
ricaricabili!

• Non ricaricare mai la batteria ricari-
cabile subito dopo l’utilizzo. Lasciare 
sempre che la batteria ricaricabile si 
raffreddi prima di ricaricarla (almeno 
5-10 minuti).

• Data la particolarità del connettore per 
la batteria ricaricabile, non è possibile 
ricaricare la batteria con i tradizionali 
caricabatteria.

• Per ricaricare la batteria ricaricabile 
utilizzare esclusivamente il cavo di 
ricarica USB fornito in dotazione. 

• Ricaricare solo le batterie ricaricabili 
intatte e non danneggiate.

• Poiché sia il cavo di ricarica USB che 
la batteria ricaricabile si riscaldano 
durante il processo di carica, è neces-
sario garantire sufficiente aerazione. 
Non coprire mai il cavo di ricarica USB 
e la batteria ricaricabile!

• Proteggere la batteria ricaricabile da 
danni meccanici. Pericolo di incendio!

• Se dalla batteria ricaricabile doves-
se fuoriuscire soluzione elettrolitica, 
evitare il contatto con occhi, mucose e 
pelle. Sciacquare subito il punto inte-
ressato con abbondante acqua pulita 
e contattare un medico. La soluzione 
elettrolitica può procurare irritazioni.

• Non lasciare mai incustodite le batterie 
ricaricabili durante la ricarica.

• Staccare la batteria dal cavo di carica, 
quando questa è completamente carica.

• Caricare la batteria solo in luoghi chiu-
si e asciutti. Il cavo di carica USB e la 
batteria ricaricabile non devono essere 
bagnati o risultare umidi.

• Non caricare mai né conservare la bat-
teria o l’articolo vicino a grandi fonti di 
calore o a fiamme libere: ciò potrebbe 
causare un’esplosione della batteria 
ricaricabile.

• Se la batteria ricaricabile dovesse 
incendiarsi durante il processo di 
ricarica, non estinguere il fuoco con 
l’acqua, ma usare ad esempio sabbia 
asciutta.

• Non lasciare mai l’articolo incustodito 
durante la procedura di ricarica e fare 
attenzione a un suo eventuale surri-
scaldamento.

• Caricare la batteria ricaricabile solo 
con una temperatura ambiente com-
presa tra i 5 e i 35 °C.

• I contatti di carica sulla batteria ricari-
cabile non devono essere collegati ad 
oggetti metallici.

• Se la batteria subisce un forte urto, 
nei successivi 30 minuti lasciarla in 
un luogo molto sicuro (ad es. in una 
scatola metallica).

• Non cercare mai di manipolare, modifi-
care o riparare una batteria ricaricabi-
le o l’articolo.

• Quando la batteria ricaricabile ha rag-
giunto il fine vita, l’articolo deve essere 
smaltito. Non provare a sostituire la 
batteria ricaricabile.

 Pericolo!
• Non gettare nel fuoco né cortocircui-

tare la batteria ricaricabile. La batteria 
ricaricabile può surriscaldarsi ed 
esplodere.

• Non smontare la batteria ricaricabile.

Ricaricare la batteria (fig. A)
AVVERTENZA! Per evitare danni 
meccanici ed elettrici, attenersi alle 
seguenti istruzioni.
1.  Aprire il coperchio (1c) e inserire l’estre-

mità (2b) del cavo USB (2) nella porta 
USB (1b) dell’articolo (1).

2.  Inserire l’altra estremità (2a) del cavo 
USB in una porta USB di un portatile 
acceso. Una spia LED rossa (1d) indica 
che il processo di ricarica è in corso. Il 
LED si spegne non appena la batteria è 
completamente carica.

3. Rimuovere il cavo USB non appena 
l’articolo (1) è carico.

4. Dopo la ricarica, richiudere il coper-
chio (1c).

Accensione/spegnimento 
dell’articolo
Sono disponibili diverse impostazioni di 
luce da poter attivare o disattivare con il 
tasto di accensione/spegnimento (1a):
Premendo 1  volta: la luce si accende
Premendo 2  volte: la luce è soffusa
Premendo 3  volte: la luce lampeggia
Premendo 4  volte: la luce si spegne

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’arti-
colo a temperatura ambiente senza pile 
in un luogo asciutto e pulito.
Pulire solo con un panno umido e quindi 
asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai deter-
genti aggressivi.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che 
questa apparecchiatura è 
soggetta alla Direttiva 2012/19/
UE. Questa direttiva prevede che 

alla fine del suo periodo di impiego non 
sia consentito smaltire questa apparec-
chiatura insieme ai normali rifiuti 
domestici, bensì presso centri di raccolta 
appositamente allestiti, presso strutture 
di riciclaggio dei materiali oppure presso 
aziende di smaltimento.
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti 
correttamente.
Le batterie non devono essere smaltite 
come rifiuti domestici. Possono contenere 
metalli pesanti tossici e sono soggetti 
a un trattamento speciale dei rifiuti. I 
simboli chimici dei metalli pesanti sono 
i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Pertanto, restituire le batte-
rie usate in un punto di raccolta comunale.

Presso la propria amministrazio-
ne comunale o cittadina è 
possibile ottenere ulteriori 
informazioni sullo smaltimento 

dell’apparecchiatura usata. Smaltire 
l’apparecchiatura e la confezione nel 
rispetto dell’ambiente. Conservare i 
materiali della confezione (come ad es. i 
sacchetti) in modo che non siano 
raggiungibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali 
di imballaggio durante la 
separazione dei rifiuti, questi sono 

contrassegnati da abbreviazioni (a) e 
numeri (b) con il seguente significato: 
1-7: materiali plastici / 20-22: carta e 
cartone / 80-98: materiali compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili, smaltirli separatamente per 
una migliore gestione dei rifiuti. 

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto con la mas-
sima cura e sotto un continuo controllo. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
concede ai clienti finali privati, su questo 
articolo, tre anni di garanzia dalla data di 
acquisto (termine di garanzia) sulla base 
delle seguenti disposizioni. La garanzia 
vale per difetti del materiale o di fabbri-
cazione. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della 
batteria, calcificazione, lampade, pneu-
matici, filtri, spazzole…). 

La garanzia non si estende altresì a 
danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, acces-
sori vari) nonché a danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.
Dalla presente garanzia sono escluse 
le richieste legate a casi di utilizzo non 
conforme oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, oppure in 
caso di non osservanza delle direttive 
riportate nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri che sussista 
un vizio di materiale o di lavorazione che 
non sia riconducibile ad una delle circo-
stanze riportate sopra. 
Le richieste di garanzia possono essere 
avanzate solo entro il relativo termine, su 
presentazione dello scontrino originale 
di acquisto. Si prega quindi di conser-
vare lo scontrino originale. Il termine di 
garanzia non sarà prolungato a seguito 
di eventuali riparazioni effettuate sulla 
base della garanzia, della garanzia 
obbligatoria prevista per legge oppure di 
accondiscendenza. Ciò vale anche per le 
parti sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi 
dapprima alla hotline di assistenza sotto 
indicata oppure mettersi in contatto con 
noi via e-mail. Laddove sussista un caso 
coperto dalla garanzia, l’articolo sarà 
– a nostra discrezione – da noi riparato 
gratuitamente, sostituito oppure sarà 
rimborsato il prezzo di acquisto. Non 
sussistono ulteriori diritti derivanti dalla 
garanzia.

I vostri diritti giuridici, in particolare i 
diritti di garanzia obbligatoria prevista 
dalla legge nei confronti del relativo ven-
ditore, non sono limitati dalla presente 
garanzia.
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2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la duree de la garantie du 
produit.
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*n’est valable que pour la France

Dit artikel mag alleen worden aange-
sloten op een bedieningsapparaat dat 
SELV/PELV levert.

 Alleen gebruiken met voeding-
seenheid voor speelgoed

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH verklaart hierbij dat dit 
artikel voldoet aan de essentiële 

eisen en de overige relevante bepalingen.

Productiedatum (maand/jaar):  
12/2024

Beoogd gebruik 
Dit artikel is speelgoed dat geschikt is 
voor kinderen vanaf 3 jaar oud. Dit artikel 
is uitsluitend bestemd voor particulier 
gebruik buitenshuis en niet voor zakelijk 
gebruik.

IPX4  spatwaterdicht

 Niet geschikt voor de 
algemene verlichting van een 
ruimte binnenshuis.

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door en bewaar hem 
vervolgens goed!

 Levensgevaar!
• Laat kinderen nooit zonder toezicht 

alleen met het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar. 

 Waarschuwing. Niet geschikt 
voor kinderen jonger dan 
36 maanden. Verstikkingsgevaar, 
omdat kleine delen ingeslikt of 
ingeademd kunnen worden!

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschre-
ven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x  hoofdlamp voor kinderen
1 x  USB-kabel
1 x  gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: ca. 8 x 7 x 6 cm (l x b x h)
Stroomvoorziening accu:  
Li-ion type ZONYOU 103450 
3,7 V   1800 mAh, 6,66 Wh
USB-kabel: type C
Ingang/uitgang: 5 V   500 mA

Batterijfabrikant
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue Qiaotou 
Community Fuhai Street, Bao‘ an District 
Shenzhen, 518100, P.R. China

Importeur:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbool voor gelijkspanning

Beschermingsklasse III

• Dit apparaat bevat een accu die niet 
kan worden vervangen.

• De lichtbron van deze armatuur kan 
niet vervangen worden; wanneer 
de lichtbron het einde van haar 
levensduur bereikt heeft, dient de 
complete armatuur vervangen te 
worden.

 Kans op lichamelijk letsel!
• Waarschuwing. Het speelgoed produ-

ceert lichtflitsen die bij gevoelige per-
sonen epilepsie kunnen veroorzaken.

• Het artikel mag niet worden gemodi-
ficeerd!

• Controleer het artikel voor elk gebruik 
op beschadigingen of slijtage. Het ar-
tikel mag alleen in goede staat worden 
gebruikt!

 Waarschuwingen accu!
• Laad de accu nooit onmiddellijk na het 

gebruik op. Laat de accu altijd eerst 
afkoelen (min. 5 - 10 minuten).

• Vanwege de speciale accuaansluiting 
kan de accu niet met een gewone lader 
worden opgeladen.

• Gebruik voor het laden van de accu al-
leen de meegeleverde USB-laadkabel. 

• Laad alleen onbeschadigde accu’s op 
die volledig intact zijn.

• Omdat zowel de USB-laadkabel als de 
accu warm wordt tijdens het laad-
proces, dient te worden gezorgd voor 
voldoende ventilatie. Dek de USB-laad-
kabel en de accu nooit af!

• Bescherm de accu tegen mechanische 
beschadiging. Brandgevaar!

• Als er elektrolytoplossing uit de accu 
loopt, dient u te voorkomen dat deze in 
contact met ogen, slijmvliezen en huid 
komt. Spoel de getroffen plaatsen on-
middellijk royaal af met schoon water 
en consulteer een arts. De elektrolytop-
lossing kan irritatie veroorzaken.

• Laad de accu nooit zonder toezicht op.
• Koppel de accu los van de laadkabel 

zodra deze volledig is opgeladen.
• De accu mag alleen in droge, gesloten 

ruimten binnenshuis worden opge-
laden. De USB-laadkabel en de accu 
mogen niet vochtig of nat worden.

• Laad de accu of het artikel nooit op en 
sla het niet op in de nabijheid van grote 
hittebronnen of open vuur. Dit kan lei-
den tot het exploderen van de accu.

• Als de accu tijdens het laden in brand 
vliegt, blust u deze niet met water, 
maar bijvoorbeeld met droog zand.

• Laat het artikel tijdens het laden niet 
onbeheerd en let op mogelijke overver-
hitting.

• Laad de accu alleen op bij een omge-
vingstemperatuur van 5 - 35 °C.

• De laadcontacten van de accu mogen 
niet door metalen voorwerpen worden 
verbonden.

• Als de accu is blootgesteld aan een 
hevige klap, slaat u deze gedurende 
de volgende 30 minuten op een veilige 
locatie op (bijv. in een metalen kist).

• Probeer nooit een accu of het artikel te 
manipuleren, modificeren of repareren.

• Als de accu aan het einde van zijn 
levensduur is gekomen, moet het 
artikel worden afgevoerd. Probeer niet 
de accu te vervangen.

 Gevaar!
• De accu mag niet in het vuur worden ge-

worpen of worden kortgesloten. De accu 
kan oververhit raken en exploderen.

• De accu mag niet uit elkaar worden 
gehaald.

Accu laden (afb. A)
WAARSCHUWING! Volg de volgende 
aanwijzingen op om mechanische en 
elektrische schade te vermijden.
1.  Open de afdekking (1c) en steek het 

uiteinde (2b) van de USB-kabel (2) in de 
USB-poort (1b) van het artikel (1).

2.  Sluit het andere uiteinde (2a) van de 
USB-kabel aan op een USB-poort van 
een ingeschakelde laptop/notebook. 
Een rode led (1d) duidt aan dat wordt 
opgeladen. De ledlamp gaat uit zodra 
de accu volledig is opgeladen.

3. Verwijder de USB-kabel zodra het 
artikel (1) is opgeladen.

4. Sluit na het opladen de afdekking (1c) 
weer.

Artikel in-/uitschakelen
U kunt uit verschillende lichtinstellingen 
kiezen die u met de aan-uitknop (1a) 
kunt activeren of deactiveren:
1 x  drukken: licht aan
2 x  drukken: licht gedempt
3 x  drukken: licht knippert
4 x  drukken: licht uit

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog, schoon en zonder 
batterijen op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervol-
gens af.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressie-
ve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Het hiernaast afgebeelde 
symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan de richtlijn 2012/19/
EU onderworpen is. 

Deze richtlijn impliceert dat u dit appa-
raat op de einde van de gebruiksduur 
daarvan niet samen met het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar op speciaal 
voorziene inzamelpunten, in recyclage-
centra of bij afvalverwerkende bedrijven 
moet afgeven. Draag zorg voor het milieu 
en voer deskundig af.
Batterijen/accu’s mogen niet via het 
huisafval worden afgevoerd. Ze kun-
nen giftige zware metalen bevatten en 
moeten worden behandeld als klein 
chemisch afval. De chemische symbo-
len van de zware metalen zijn als volgt: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen/accu’s daarom af bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden apparaat krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. Voer 

het apparaat en de verpakking milieu-
vriendelijk af. Berg verpakkingsmateria-
len (zoals bv. foliezakjes) op buiten het 
bereik van kinderen.

Neem de markering van verpak-
kingsmaterialen voor de afval-
scheiding in acht. Deze zijn 

gemarkeerd met afkortingen (a) en 
nummers (b) met de volgende betekenis: 
1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en 
karton / 80 - 98: composietmaterialen. 

Het artikel en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; voer ze gescheiden af 
voor een betere afvalbehandeling. 

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de 
datum van aankoop (garantietermijn) en 
dit op grond van de volgende bepalingen. 
De garantie geldt alleen voor materi-
aal- en verwerkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op onderdelen 
die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als slijtageonderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batterijen) en 
evenmin op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de 
voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er 
sprake is van een materiaal- of verwer-
kingsfout die niet op één van de hoger 
vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. 

De garantieperiode wordt door eventu-
ele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline 
te richten of met ons per e-mail con-
tact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door 
ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of 
wordt de aankoopsom terugbetaald. Ver-
dere rechten op grond van de garantie 
bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.
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Cette période court à compter de la de-
mande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à dis-
position est postérieure à la demande 
d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du 
Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘ins-
tallation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, le 
cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;


